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Vocabulary

Versel
"MK noun: "after"

NWN noun: "servant” (BDB, 1058)

113 “Nun” (the father of Joshua)
Syntax & Miscellaneous
e Line 1 uses apposition twice. Apposition is found frequently in Hebrew with
proper names (in this case with Moses 1WA and Joshua YWIY).
e The syntax of the second clause follows the typical Hebrew quotation formula—
the verbal form of K followed by the infinitive construct of the same verb—

that is similar to the English form: He said,

e Notice how the first introduction of Joshua links directly to the end of the book of
Deuteronomy in subject with the death of Moses and in grammar with a waw-
consecutive construction. Joshua the book, therefore, is connecting seamlessly
the Torah and the Former Prophets.

Vocabulary

Verse 2
D1P verb (Qal imperative ms): “stand up”

A2V verb (Qal impv ms): "go through, cross over™
177 “Jordan [River]”

21X 1 person singular pronoun: “I”
Verse 3
82 “hollow, sole” (BDB, 496)
537 “foot”
Verse 4 (more advanced students)
9271 “wilderness”

11325 “Lebanon”
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N5 “Euphrates”
DN “Hivites”
X121 participle: "entering" (BDB, 99)

Syntax & Misc.

Verse 2
e Because the first word of verse two is the beginning of the quotation, the regular

initial conjunction is absent.
e The second word is in apposition to the moniker, Moses.

e The mark above the demonstrative (i7) is a disjunctive accent (rebi® [Young,
29]), which indicates the following is a separate phrase from the previous one.
Verse 3
e The feminine form, 737N, agrees with the feminine noun subject.
e The relative marker, IWR, is used very frequently in Biblical Hebrew prose, but

is typically absent in poetry.

Verse 4
e Adjectives and demonstratives must agree with the nouns they modify in gender,

number, and definiteness.



